
Spielmodus 
 
Für alle Spielrunden 

 Es werden 2 Sätze auf 25 Punkte gespielt 
 Beginn bei 5:5 

 Zeitbegrenzung 25 Minuten 

 Das erstgenannte Team wählt die Feldseite für den ersten Satz und hat Anschlag. 
Im 2. Satz Seitenwechsel und Wechsel des Anschlagrechtes 

 Nach dem Schlusspfiff wird der Punkt fertiggespielt. Bei Punktegleichheit wird ein 
zusätzlicher Punkt gespielt, um den Satz zu entscheiden. 

 Jeder gewonnene Satz gibt 1 Punkt (auch wenn nur 1 Pt. Vorsprung) 

 Bei Punktgleichheit entscheiden zuerst die Satzdifferenz, dann Punktedifferenz 
und am Schluss die direkte Begegnung 

 
 
Kategorie Elite 
1 Gruppe mit 8 Teams, jeder*jede gegen jeden 
Finalrunde und Platzierung: 

 Klassierungsspiele: 1./2., 3./4., 5./6., 7./8. 
 Sieger*in 1./2. ist Schweizermeister*in, Verlierer*in 7./8. steigt in die Kategorie B 

ab 
 
 
Kategorie B 
1 Gruppe mit 8 Teams, jeder*jede gegen jeden 
Finalrunde und Platzierung: 
 Klassierungsspiele: 1./2., 3./4., 5./6., 7./8. 

 Sieger*in 1./2. ist Aufsteiger*in in die Kategorie Elite 
 
 
Kategorie Plausch 
1 Gruppe mit 5 Teams, jeder*jede gegen jeden, Hin- und Rückrunde 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



Mode du jeu 
 
Pour toutes les tours de jeux 

 2 sets sont joués sur 25 points 
 Commencez à 5:5 

 Limite de temps 25 minutes 

 L‘équipe mentionnée en premier choisit le côté terrain pour le premier set et a le 
droit de servir. 
Dans le 2ème set, changement de côté et changement du droit de servir. 

 Après le coup de sifflet final, le point est joué jusqu'au bout. En cas d'égalité de 
points, un point supplémentaire est joué pour départager les sets. 

 Chaque match gagné donne 1 point (même si seulement 1 pt d‘avance) 

 En cas d‘égalité de points, c‘est la différence des matchs qui compte, puis 
différence de points et à la fin la rencontre directe 

 
 
Catégorie Élite 
1 groupe de 8 équipes, chacun contre chacun 
Tour final et classement : 

 Matchs de classement : 1ère/2ème, 3ème/4ème, 5ème/6ème, 7ème/8ème. 
 Le vainqueur 1ère/2ème est champion suisse, le perdant 7ème/8ème est relégué 

en catégorie B. 
 
 
Catégorie B 
1 groupe de 8 équipes, chacun contre chacun. 
Tour final et classement : 

 Matchs de classement : 1ère/2ème, 3ème/4ème, 5ème/6ème, 7ème/8ème. 
 Le vainqueur de la 1ère/2ème place est promu dans la catégorie Elite. 
 
 
Catégorie plaisir 
1 groupe de 5 équipes, chacun contre chacun, jeux aller et retour 
 

 

 

 

 

 

 

 



Reglement 
 
Volleyballmeisterschaft 2024 
 
Teilnahmeberechtigung 

 zugelassen sind Herren-, Damen- und Mixed-Teams. 
 Es wird in drei Kategorien gespielt. 

 Ein*e Spieler*in darf nur in einem Team spielen 
 
Spielregeln 

 Es wird nach den Regeln «Rally-Point» des SVBV gespielt, unter der 
Berücksichtigung der im Modus enthaltenen Angaben. 

 Sämtliche Wettkämpfe werden nach den Richtlinien des SOV-Dopingstatus 
durchgeführt. 

 Keine Time-out. 

 Netzhöhe ist auf 235 cm fixiert. 
 
Spielplan 

 Der Spielplan ist verbindlich, vor den Spielen besteht in der Halle keine 
Gelegenheit zum Einspielen. 

 Die Schiedsrichter*innen leisten Ihre Einsätze gemäss Spielplan. Sie setzen 
jeweils einen*eine Mitspieler*in als «Täfeler*in» ein. In der Kategorie Plausch 
ist nur ein*eine «Täfeler*in» zu stellen. 

 Die Turnierleitung behält sich vor, nach Notwendigkeit Spiele früher oder 
später anzusetzen. Die Teams haben sich deshalb 15 Minuten vor 
Spielbeginn bereitzuhalten. 

 
Sonstiges 
 Die Teamleiter*innen melden sich am Samstag vor ihrem ersten Spiel beim 

OK-Büro, bezahlen den Einsatz von CHF 80.00 sowie Essen und 
Übernachtung für das ganze Team (falls nicht bereits vorgängig geschehen). 
Er*sie bringt gleichzeitig für jeden*jede Spieler*in den FVP-Ausweis oder den 
SVSE-Ausweis mit. 

 Spieler*innen ohne SVSE-Lizenz aber mit FVP lösen eine Wochenend-Lizenz 
(CHF 10.00) 

 Jedes Team bringt die Bälle zum Einspielen selbst mit. 
 Versicherung ist die Sache der Teilnehmenden. Jede Haftung wird abgelehnt. 
 
Turnhallenreglement 

 In allen Hallen dürfen nur saubere Turnschuhe ohne schwarze Sohlen 
getragen werden. 

 Keine Getränke und Esswaren in die Halle nehmen. 

 Rauchverbot in den Hallen. 
 Garderoben, Galerie dürfen nicht zum Einspielen benutzt werden. 



Réglementation 
 
Championnat de volley-ball 2024 
 
Droit de participation 

 Les équipes masculines, féminines et mixtes. 
 On joue en trois catégories. 
Un joueur ne peut jouer que dans une seule équipe 
Règles du jeu 

 On joue selon les règles « Rally-Point » de la SVBV, en tenant compte des 
informations contenues dans le modus. 

 Toutes les compétitions se dérouleront conformément aux lignes directrices 
sur le statut de dopage du SOV. 

 Pas de temps mort. 
 La hauteur du filet est fixée à 235 cm. 
 
Plan de jeux 

 L‘horaire est contraignant, il n‘y a pas de possibilité de jouer dans la salle 
avant les matchs. 

 Les arbitres effectuent leurs missions en fonction de l‘horaire des matchs. Ils 
désignent chacun un joueur comme compteur de score. Dans la catégorie 
Plaisir, il n'y a seulement un compteur de score présent. 

 La direction du tournoi se réserve le droit de programmer des matchs plus tôt 
ou plus tard si nécessaire. Les équipes doivent donc être prêtes 15 minutes 
avant le début du match.  

 
Autre 

 Les chefs d‘équipe se présenteront au bureau du CO le samedi précédant à 
leur premier match, paieront la mise de CHF 80.00 ainsi que la nourriture et le 
logement pour toute l‘équipe (si ce n‘est pas déjà fait). En même temps, il 
apportera la carte FVP ou la carte SVSE pour chaque joueur. 

 Les joueurs sans licence SVSE mais avec une licence FVP achètent une 
licence week-end (CHF 10.00) 

 Chaque équipe doit apporter leurs propres ballons. 

 L‘assurance est à la charge du participant. Toute responsabilité est exclue. 
 
Règlement pour les salles 

 Dans toutes les salles, seules des chaussures de sportpropres sans semelle 
noire peuvent être portées.  

 N‘apportez pas de boissons ou de nourriture dans les salles.  

 Il est interdit de fumer dans les salles.  

 Les vestiaires et les galeries ne peuvent pas être utilisés pour jouer. 
 


